
17º Salón de la Franquicia
17º Franching Trade Fair

• Espacio
• Exhibition space

• Montaje de stand modular, con las características siguientes:
• Pre-fabricated stand with the following technical data:

- Stand abierto a uno o varios pasillos según ubicación
- Stand open to one or more corridors, depending on location
- Estructura y paneles
- Structure and panels
- Moqueta tipo ferial
- Standard trade fair carpeting

• Iluminación:
• Lighting:

- Iluminación mediante carriles de focos halógenos de 300W, a razón
de 1 foco por cada 3 m2 de stand.

- General lighting based on 300w halogen spotlights in rails, providing 
1 spotlight every 3 sq.m. of stand

- Cuadro eléctrico con diferencial magnetotérmico, preparado para una
potencia de 130 w / m2, y una base de enchufe de 500 W

- Electrical switchboard equipped with differential magnetotherm prepared
for up to 130 w/sq.m., and with a 500 W outlet

• Rotulación:
• Lettering:

- Rotulación con nombre del expositor y nº de stand en cada fachada
a pasillo (letra estándar)

- Sign with name of the exhibitor, country / region when indicated and
stand number, placed on each front facing a corridor (standard letters)

• Consumo de energía eléctrica mínima (0,13 Kw/m2)
• Minimum electrical power (0,13 Kw/sq.m.)

• Seguros obligatorios
• Compulsory insurances

• Limpieza diaria del stand (Tipo A, una vez al día)
• Daily stand cleaning (A Type, Once a day)

• Mobiliario independiente de los m2 contratados
• Furniture regardless of the sq.m. contracted

- 1 Mesa redonda - 1 Mostrador
- 1 Round table - 1 Counter
- 4 Sillas - 1 Taburete
- 4 Chairs - 1 Stool

• 1 Plaza de aparcamiento independiente de los m2 contratados
• 1 Car Park regardless of the sq.m. contracted

Prefabricated Stand Package
Stand llave en mano

Características del stand Stand description

• All services or modifications the exhibitor wishes to make to these basic
features shall be at their own expense.

• Efforts will be made to adapt the distribution of all elements comprising the
stand, any additional parts requested and all the structural elements to support
the stand to the exhibitor's needs, whenever technically possible and the plan
of the relevant instructions is received at least 15 days before the start of
assembly.

• Once the stand has been assembled, changes in the placement of any
element which have not been communicated by the set date will be invoiced.

• The elimination or substitution by the exhibitor of any formative element of
the modular stand does not imply a reduction in cost.

•  All material used, both structural and electrical, is rented, and therefore, any
deterioration will be billed at current rates.

•  In addition, any exhibitor may book additional elements which appear in the
IFEMA Services Catalogue.

Observations
•  Todos los servicios o modificaciones que se deseen introducir a partir de

estas características correrán a cargo del expositor.
•  La distribución de todos los elementos que componen el stand, los extras

solicitados, así como los elementos estructurales necesarios para la
sustentación del stand, se tratarán de adaptar a las necesidades del
expositor, siempre y cuando sea factible técnicamente y se reciba el plano
con las indicaciones pertinentes quince días antes del primer día del
comienzo del montaje.

•  Una vez realizado el montaje del stand, los cambios de ubicación de todos
los elementos que no hayan sido comunicados en la fecha establecida,
serán facturados.

•  La eliminación o sustitución, por parte del expositor, de algún elemento
formativo del stand modular no implica reducción del coste.

•  Todo el material utilizado, tanto estructural como eléctrico, está en régimen
de alquiler y cualquier deterioro se facturará según tarifa en vigor.

•  Adicionalmente cualquier expositor puede contratar elementos que figuran
en el Catálogo de Servicios de IFEMA.

Observaciones

DIBUJO ORIENTATIVO
NO ESTÁ PERMITIDO AGUJEREAR, CLAVAR O PEGAR
DESIGN FOR INFORMATION PURPOSES ONLY
NO MAKING HOLES, NAILING OR FIXING/GLUING IS PERMITED
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